Mayrse Condé : l’écriture féminine et l’identité antillaise 
Niveau 450 

Profeseur: Holly Woodson Waddell
Description du cours: 

Maryse Condé, née en 1937 à Pointe-à-Pitre, est connue mondialement pour ses romans passionnants.  Ses histoires ont lieu aux Antilles, en Afrique de l’ouest, en Amérique, et à Paris.  Le succès de ses romans témoigne les difficultés que Condé a surmonté, non seulement en tant que femme, mais aussi en tant qu’écrivain.  Cette étude sera basée sur la recherche et la compréhension des textes comme Moi, Tituba, sorcière. . . noire de Salem et Ségou: La Terre en miettes, et “Au-delà des langues et des couleurs.”  Nos lectures découvriront comment Condé confronte les stéréotypes pour rediriger d’une façon émouvante la problématique de l’identité francophone.  
Textes de base: 


Romans: 



Ségou: La Terre en miettes



Traversée de la mangrove



Hérémakhonon



Moi, Tituba, sorcière. . . noire de Salem



La Vie scélérate



Pays mêlé


Pièces de théâtre: 



An tan revolisyon: Elle court, elle court la liberté



Pension les Alizés


La critique: 



“Au-delà des langues et des couleurs.” 



“Anglophones et francophones: Les Frontières littéraires existent-elles?”



“Introduction.”  La Parole des femmes: Essai sur des romancieres des 



Antilles de langue française.



“Pouquoi la Négritude?  Négritude ou Révolution?” 



“The Black Woman Writer and the Diaspora” 

Répartition de la note:

Présence et participation……....…………………………………………….. ..20%

2 Essais  (3-5 pages)…………….….…………………………………………..20%

Exposé orale en groupe………………………………………………………...20%

Mémoire avec une bibliographie, des notes, 10-12 pages)* .………….……….40%

*La composition de votre essai sera developpée en suivant: le sujet, la thèse, le plan, l’ébauche, la version finale.  Votre progrès sera évalué à chaque étape.

Organisation du cours: 
Semaine 1


a.  Introduction au cours: La culture et l’écriture francophone, l’influence de 


Césaire, la Négritude, l’écriture des femmes antillaises 

b.  “Introduction” et extraits.  La Parole des femmes.  

      “Pouquoi la Négritude?  Négritude ou Révolution?” 
Semaine 2


a.  Ségou

b.  Ségou

     “The Black Woman Writer and the Diaspora”

Semaine 3


a. Ségou

b. Ségou
Semaine 4


a. Traversée de la mangrove

b. Traversée de la mangrove
Semaine 5


a.  En tan revolisyon



b.  En tan revolisyon

     “Au-delà des langues et des couleurs.” 

Semaine 6


a.  Hérémakhonon

b.  Hérémakhonon
Semaine 7


a.  Hérémakhonon

b.  Hérémakhonon
Semaine 8


a.  Pension les Alizés

b.  Pension les Alizés
Semaine 9


a. Moi, Tituba, sorcière. . . noire de Salem

b. Moi, Tituba, sorcière. . . noire de Salem

“Anglophones et francophones: Les Frontières littéraires existent-elles?”

Semaine 10


a. Moi, Tituba, sorcière. . . noire de Salem

b. Moi, Tituba, sorcière. . .noire de Salem

Semaine 11


a. La Vie scélérate 


b. La Vie scélérate 

Semaine 12


a. La Vie scélérate 


b. La Vie scélérate 
Semaine 13


a.  Pays mêlé

b.  Pays mêlé
Semaine 14


a. Pays mêlé

b. Résumé de cours
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